UA: BcranoBntoeTbea Aopocamin. 36epiraiite iHCTPYKLIO 3 MOHTaXy Ta KOPUCTYBaHHA. PeTenibHe HaHeceHHA HaKNeliok BUKOHYETbCA
fopocnum. NepLu Hix HakneloBaTh eTUKETKH, C11iJ 0UMCTUTY MOBEPXHIO BUPOOY Bif Vpy Ta Ny CTaHAAPTHUM 3ac060M ANA MUTTA CKNa.
LinkoBuTe npukneloBaHHA eTUKETOK AOCATaETbCA 3a 48 roAuH. Perynapo nepesipsaiite kpinnenHa. He pobutn xopHux Mogndikauii,
AKI MOXYTb 3alwKoanT 6e3newi! He uinnatu 4o TpaHcnopTHoro 3acoby i3 ABuUryHom. Kopucrysatuca Tinbki y B3yTTi. MawmHamu He
[L103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA N06NM3Y BaceiiHiB, CXoAiB, narop6iB, AOPIr UM Ha yxwusi. BUTpUMye Bary nuue opHiel autiHu (1o 50 Kr).

EST: Paigaldama peavad tdiskasvanud. Hoidke paigaldus- ja kasutusjuhend alles. Kleebised tuleb hoolikalt paigaldada tdiskasvanu
poolt. Puhastage toote pind enne etikettide pealekleepimist tavalise klaasipuhastusvahendiga rasvast ja tolmust. Etiketid saavutavad
taie kleepumisjou 48 tunni pérast. Kontrollida regulaarselt kinnitusi. Arge tehke muudatusi, mis ohustavad turvalisust. Arge vedage
mootorsdiduki jarel. Kasutamisel kanda alati jalandusid. Soidukeid ei tohi kasutada ujumisbasseinide, astmete, kiingaste, tanavate voi
ndlvade ldheduses. Kandevdime ainult iihele lapsele (kuni 50 kg).

LT: Tik suaugusieji gali sumontuoti. NeiSmeskite montaZo ir naudojimo instrukdijos. Lipdukus ripestingai uzKlijuoti turi suaugusysis. Prie$
klijuodami etiketes nuo gaminio pavirsiaus jprastiniu stiklo valikliu nuvalykite riebalus ir dulkes. Etiketés visiskai prikimba po 48 valandy.
Reguliariai tikrinti tvirtinimus. Nedaryti pakeitimy, galinciy sumazinti sauga! Negalima traukti prikabinus prie motorinés transporto
priemonés. Visuomet vazinéti apsiavus batus. Transporto priemoniy negalima naudoti prie plaukimo baseiny, laipty, kalvy, gatviy arba
jkalniy. Atlaiko vaiko svorj (iki 50 kg).

LV: Montaza javeic pieaugusajiem. Uzglabat montazas un lietoSanas pamacibu. Pieaugusajam uzmanigi japielimé uzlimes. Pirms
aplimésanas ar etiketém no produkta virsmas notiriet ellas un puteklus, izmantojot komercialu stiklu tirisanas Iidzekli. Etiketes pilniba
pielip péc 48 stundam. Regulari parbaudit stiprinajumus. Neveikt izmainas, kas mazina drosibu! Neizmantot, lai parvietotos aiz motorizéta
transporta [idzekla. Vienmér izmantot ar apautam kajam. Neizmantot braucamos baseinu, pakapienu, pauguru, ielu vai kapumu tuvuma.

Maksimalais bérna svars (lidz 50 kg).
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D: Batteriewechsel. Batterien nur fiir Testzwecke enthalten. GB: Battery exchange. Batteries
are for demonstration purposes only. F: Changement des piles. Les piles sont fournies pour la
démonstration uniquement. I: Cambio delle batterie. Pile contenute a solo scopo dimostrativo.
NL: Batterijwisselen. Batterijen zitten er alleen in om te testen. E: Cambio de pilas. Las pilas con-
tenidas slo sirven para comprobar el funcionamiento. P: Trocar de pilha. Pilhas contidas s6 para
fins de apresentacdo. DK: Batteriveksel. Batterierne er kun til demonstrationsbrug. S: Batteribyte.
Medfdljande batterier & endast for testandamal. FIN: Paristojen vaihto. Sisaltdd paristot ainoasta-
an kokeilutarkoitukseen. N: Batteriskift. Inneholder kun batterier for test. H: Elemcsere. Az elemek
csak bemutatdsi célra szolgalnak. CZ: Vyména baterie. Obsahuje baterie jen pro testovaci spusténi.
PL: Wymiana baterii. Baterie tylko do celéw demonstracyjnych. GR: ANayn pnatapiac. Mepiéyet
pumatapiec povo yia dokipaotikolg okomoug. RUS: 3ameHa 6atapeek. batapeiiku npunaratotca
Tonbko Ana nposepku pa6otbl. TR: Pil degisimi. icindeki piller yalnizca deneme amaglidir.
SI: Zamenjava baterij. Vesebuje baterije, ki so izklju¢no namenjene testiranju. HRV: Promjena
baterija. SadrZi baterije iskljucivo u svrhu testiranja. SK: Vymena batérii. Batérie st sicastou len
pre testovacie Ucely. BG: (MaHa Ha 6atepuute. batepuure ca camo ¢ npo6Ha uen. ROz Schimbul
bateriilor. Bateriile sunt continute numaiin scop de testare. UA: 3amina akymynatopis. batapeliku
BCTaHOBNEHO BUHATKOBO ANA nepeBipki irpawwku. EST: Patareide vahetus. Patareid on kaasas
ainult testimiseks. LT: Baterijy keitimas. Baterijos pridedamos tik testavimui. LV: Bateriju no- -

maina. Baterijas ir tikai testa nolakam. AR: i &l &5 (oY Sl dsyladl Izl @ 215V IR /AGT3
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D: Verwenden Sie ausschlieBlich die dafiir festgelegten Batterien (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen Stelle sind!
Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen Sie
leere Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug
herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien diirfen ausschlielich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von
Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen
Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien. Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.
Elektrogerate sind Wertstoffe und gehdren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiill! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gert bei
den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet lhnen die fiir die Abfallbeseitigung zusténdige Organisation oder Ihr Fachhéndler.

GB: Only use the batteries specified (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Put positive and negative pole in the right place! Do not throw away used batteries in the household garbage, but only
give them to the collection station or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before
charging remove rechargeable batteries from the toy. Rechargeable batteries must be charged under adult supervision only. Do not use different types of batteries and do not mix
new and used batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium)
batteries. The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach
the end of their serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to
this matter should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

F: Utilisez uniquement les piles (2 x 1,5V LR44 / AG13) prévues a cet effet! Les piles ou accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne jetez pas les piles
usagées dans votre poubelle domestique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs usés doivent étre
enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet avant d étre chargés. Les accumulateurs doivent étre chargés uniquement
sous le contrdle d"un adulte. Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d*une pile
ou d"un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-
zinc) et piles rechargeables (nickel-cadmium). Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement et les ressources naturelles, déposez cet
appareil auprés des services de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des déchets ou a votre
vendeur spécialisé.

I: Utilizzare esclusivamente le apposite pile (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma
portarle in un luogo di raccolta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate.
Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e
non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non mischiare pile alcaline,
standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio). I simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni per I'uso indica la necessita di
smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
trai rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare 'ambiente e a preservare le risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile dell'AEE, chiedete
al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo gratuitamente: - al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni momento, per le AEE di
piccolissime dimensioni (inferiori ai 25¢m) senza l'obbligo d'acquisto di un prodotto equivalente.

NL: Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (2x 1,5V LR44 / AG13)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de juiste plaats bevinden! Gooit
u gebruikte batterijen niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u lege batterijen uit het
speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen dienen véor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Heroplaadbare
batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte
batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare
(nikkel-cadmium) batterijen door elkaar. Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en
horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de
milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

E: {No utilice otras pilas que las pilas designadas (2 x 1,5V LR44 / AG13)! jInstale las pilas, fijandose en la posicién correcta de los polos positivos y negativos! No se deshaga de las
pilas usadas arrojandolas a la basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su recogida o eliminelas en un depdsito para basura especial. Retire las pilas descargadas
del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse sélo bajo la supervision
directa de una persona adulta. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas de unién. No
mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estdndar (zinc-carbén) y acumuladoras (niquel-cadmio). Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las
instrucciones de uso. iLos electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida (til, no deben tirarse a la basura doméstical Contribuya a proteger el medioambiente y los
recursos entregando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes. La ion responsable de la recogida de basura o su establecimiento especializado podran
responder a sus preguntas.

P: Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Coloque-as de forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na posicao correcta! Nao deite
as pilhas gastas no lixo doméstico, mas coloque-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas ndo recarregaveis
nao podem ser carregadas. As pilhas recarregéveis devem sao retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas recarregdveis s6 devem ser carregadas exclusivamente sob
a vigilancia de adultos. Nao utilize tipos de pilhas diferentes e ndo coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. Nao ligue as patilhas de conexdo em curto-circuito. Nao misture
pilhas novas com antigas. Nao misture pilhas alcalinas, padrdo (carvao-zinco) e recarregaveis (niquel-cadio). Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de
utilizagdo. Os aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e nao pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos naturais
entregando este aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de dtvidas, contacte a organizacdo responsavel pela eliminacdo do lixo ou o seu revendedor.

DK: Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Laeg dem sédan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Kast ikke brugte batterier i
husholdningsaffaldet, men aflever dem pé et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetajet. lkke genopladelige batterier ma ikke
genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige batterier ma udelukkende oplades under opsyn af voksne. Anvend ikke batterier
af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut ikke forb|nde|sesbroerne Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og
genopladelige (nikkel-kadmium) batterier. Betydningen af symbolet pa produktet, i gen eller brugsvejled lektroapparater er vaerdistoffer og horer veds|
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gdrna den organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

FIN: Kayttékad ainoastaan soveltuvia paristoja (2x 1,5V LR44 / AG13)! Asettakaa ne paikoilleen niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkad heittak kéytettyja
paristoja kotitalousjétteiden joukkoon, vaan viekdd ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paristot
leikkikalusta. Alkdd ladatko kertakdyttoparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkilon
valvonnassa. Alkdd kayttako erilaisia paristotyyppejd sekaisin lkdakd asentako uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkda aiheuttako paristokoteloon
oikosulkua. Alkaa kﬁyttﬁkﬁ uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti Alkéi.‘i kayttako alkali-, standardi (hiiIi sinkki) ja Iadattavia (nikkeli-kadmium) paristoja sekaisin.
& havittdd talousjatteiden joukossa!
Auttakaa melta saastimaan ymparistod ja resursseja, ja luovuttakaa tama laite vastaavaan jatteenkeraysplsteeseen Jos teilld on kysyttavad, kaantykaa jatehuollosta vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

N: Bruk kun de passende batteriene (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Legg de inn slik at de positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte batterier i husholdings
avfallet, men lever dem inn pa et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketayet. Batterier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma tas ut av leketoyet for
opplading. Gjenopplading av batterier ma kun foretas under oppsikt av voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig.
Forbindelsledningene ma ikke kortsluttes. Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare (nikkelcadmium) batterier. Betydningen av symbolet pa produktet,

ballasjen og bruksveiledningen. Elektro-apparater inneholder verdifulle stoffer som ikke herer hjemme i det vanlige bosset ndr de er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss
a verne om miljoet og a skane resursene ved a levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har sparsmal angaende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

H: Kizdrélag csak az erre a célra szolgélé elemeket/akkukat alkalmazza (2x 1,5V LR44 / AG13)! Az elemeket/akkukat tigy helyezze be, hogy a pozitiv és a negativ pélus a megfeleld
helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne a héztartasi szemétbe dobja, hanem adja le egy gy(jtShelyen vagy egy kiilonleges szemetet gy(jt6 szeméttelepen. A Kiriilt
elemeket/akkukat tdvolitsa el a jatékbdl. A nem tdlthetd elemeket nem szabad tdlteni. A tolthetd akkukat a toltés eldtt a jatékbol ki kell venni. Az tjra télthetd akkukat kizardlag
csak felndttek feliigyelete alatt szabad tolteni. Ne alkalmazzon kiilonbdzo tipusd elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jétékba egyszerre (j és hasznalt elemet/akkut. Ne zdrja
rovidre az dsszekotd érintkezket. Ne keverje az j és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkéli- és normal- (szén-cink) elemeket és az tjratolthetd (nikkel-kadmium) akkukat.
A terméken, a csomagoldson vagy a haszndlati 6n talalhatd jel magyardzata. Az elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutdsuk végén nem a héztartasi hulladékba
valok! Kérjiik, segitsen nekiink védeni a kirnyezetet és megdrizni az erdforrésokat, és adja le a késziiléket a megfelel visszavaltd helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen
vdlaszol Onnek a hulladék-eltévolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskeds.

(Z: PouZivejte vyhradné baterie pro to urceny (2x 1,5V LR44 / AG13)! Vkladejte je tak, aby kladné a zaporné pély byli na spravném misté! Neodhazujte pouZité baterie do domaciho
odpadu, nybrz je pfineste na shérmé misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvldstnich odpadu. Vytahnéte prézdné baterie z hracky. Baterie, které nejsou urceny pro opétovné dobijeni
nesmite nabijet. Baterie pro opétovné dobijeni smite dobijet vyhradné pod dozorem dospélych. NepouZivejte rozdilné typy bateri a nevkladejte soucasné nové a poufité baterie.
Nezkratujte spojovaci mistky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a nabijeci (nikl-kadmium) baterie. Vyznam symbolu na vyrobku,
obalu nebo navodu k poutiti. Elektrické pristroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich poutiti nepatii do domovniho odpadu! Poméhejte nam pfi ochrané Zivotniho prostedi
a pfi Setfeni zdrojli a odevzdejte tento pfistroj do pfislusnych shéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3 specializovany prodejce.

PL: Prosimy stosowac wyfacznie okreslone do tego baterie (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Prosimy wktadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie na wiasciwych pozycjach! Prosimy
nie wyrzucac zuzytych baterii do Smieci domowych, lecz dostarczyc je do miejsca zbiérki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadow specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte
baterie z zabawki. Baterii nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy tadowac. Akumulatorki przed fadowaniem nalezy wyja¢ z zabawki. Akumulatorki moga by¢ tadowane
wyfacznie pod nadzorem dorostych. Prosimy nie stosowac réznych typéw baterii i nie zaktadac jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie zwiera¢ kontaktéw. Prosimy nie
miesza¢ nowych i starych baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkéw (niklowo-kadmowych). Znaczenie symbolu
na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi. Urzadzenia elektryczne sq surowcami wtdrnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymil Prosze
pamigtac o naszym Srodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowan wtérnych. Dalszych informadji w sprawie
usuwania odpaddw mozna zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.
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Slagopetikoig wnou( unumplmv Kat pnv Ionoezmrz Tautdypova padi vEEC Kat petayelplopéves pmatapiec. Mnv i Bpay avete. Mnv apapyvoete véeg kat mahiéq pmatapieg.
Mnv avapyvoete ¢ (dvBpakacpevddpyvpoc) Kai emava-popTi{bpeves pmatapieq (vikéNio-kadpio). H onpacia Tou cupBéhou emi Tou mpoidvog, eni ¢
ouokevaoiag 1y eni g odnyiag xpRoew . HMKIles( OUOKEVEC €ival MONDTIHEG UNEC Kat S&v avrKouv aTo Téhog TG SidpKetag LoxUog ota otkiakd okoumidia! Bonbeiote pag oty
npootacia mepBdMovog kat Slatipnon oWV Kat S6)oTe TV GUOKELT aum Tiow 0TV appddia urmpeoia améoupong TEToLWV MPOTdVTwV. Ti EpWTIOEIC 6ag €M TOV {NTAATOC
autou Ba oag amavroet 1) appodia Opydvwon yia Ty 1 amoppipy 1) 0 e§e1dikevpévo épmopac.
RUS: PekomeHzyeTca NpUMeHATD ToNbKO NpesycMoTpeHHble 6aTapeiikut Tuna (2x 1,5V LR44 / AG13)! Tpu BKnapbiBaHuy 6aTapeek cneuTe 3a TeM, 4To6bl NONOXUTENbHIV U
oTpULaTeNbHbIif MoMioca b Ha YK KoHLe! He Bbikw, 6aTapeiikit BMeCTe ¢ KyXOHHbIMU OTX0AaMu. batapeiiku crieayeT caiaTb B npeHa3sHaueHHbIil AnA
3T0r0 NYHKT C60pa MK Ha MYCOPHY0 CBaNKY ANA CeluanbHbiX 0TX0A0B. llycTble 6atapeiikin cneyeT cpasy e yaanuTb U3 urpywky. Henb3a 3apaxarb 6atapeiiku, kotopble
He npefHasHaueHbl And noa3apagKku. Npexae yem 3apApuTb batapeiiku, KoTopble NpeAHa3HaueHbl ANA NOA3APAAKM, UX HEOOXOZUMO BbIHYTb U3 UTpyLKW. batapeiiku,
HHble ANA I 3apsKaTb TONbKO 110 MPUCMOTPOM B3pocribix! He npumensiite Gatapeiiku pasHoro Tuna, He MPUMEHSIiTe OAHOBPEMEHHO HOBbIE 1
6|>|Bume B ynotpe6neuy 6atapeiiku. V36eraiite KopoTKOro 3amblKaHis COeMHUTENbHbIX Nepembiuek. He cvelunBaiiTe cTapble u HoBble OaTapeiiku. He cveluuBaitte atapeiikm
C LUeNOYHbIMY, CTaHAAPTHBIMY (YTONbHOLMHKOBbIMY) U 6aTapeiikii, NpefiHa3HaueHHble ANA NOA3aPALKM C HUKENbHO-KAAMUEBbIMM NIeMeHTaMu. 3HaueHue JaHHOTO CUMBONa
Ha NPOJiYKTe, YMaKoBKe Ui MHCTPYKLIMN N0 JKCMATyaTaLm. IneKTponprbopbl CoReparT LieHHble pecypcbl 1 He OMKHbI M03TOMY N0 OKOHYaHUY SKCTTyaTaLyy Bbi6pacbiBatbca
BMecTe € 06bIKHOBEHHbIMY ObiTOBbIMY 0TX0AaMu! llomoruTe Ham B iene 0XpaHbl OKPyKatolLieil cpefibl i chepexeHna PecypcoB 1 OTAaiATe 3TOT NPUGOP B COOTBETCTBYIOLLIAX
MyHKTaX NPUEMA 3NeKTPOTEXHUYECKYX OTXOAO0B U X NepepaboTku. Ha Batum Bonpocki no 3tomy nosoay Bam aazyT oTBeT 3aHuMatoLLvecs Takoii nepepaboTkoil yupexaexna
160 NPOAABLIbI HALLVX CNeLMaN3MPOBAHHbIX MarasiHoB.

TR: Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri (2 x 1,5V LR44 / AG13) kullaniniz! Pilleri arti ve eksi kutuplan dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanilmis pilleri asla giinliik
¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri 6zel bir toplama merkezine veya dzel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin icinden ikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj

E)

af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjelp os ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil
besvares af den for affaldshortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

S: Anvind enbart de hérfor avsedda batterierna (2 x 1,5 V LR44 / AG13)! Légg i dem sd att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvanda batterier i
hushallssoporna, utan limna in dem pa insamlingsstéllen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladdningsbara batterier
igen. Uppladdningshara batterier maste tas ut ur leksaken innan de laddas upp och far bara laddas upp under uppsikt av vuxna. Anvénd inte olika battrityper tillsammans och
satt inte i nya och anvénda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladdningsbara
(nickel-cadmium) batterier. Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehéller atervinningshara @mnen och far efter
nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjalp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar
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yiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden dnce oyuncak icerisinden ¢ikariimalidir. Yeniden sarj edilebilir piller yalnizca yetiskinlerin gézetiminde sarj edilmelidir. Farkli
markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte kullanmaymniz. Alkali, standart (karbon-
cinko) ve yeniden sarj edilebilir (nikel-kadyum) pilleri birlikte kullanmayniz. Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu iizerinde bulunan sembole iliskin agiklama. Elektronik cihazlar
dederli maddelerdir ve hizmet siiresi doldugunda normal ¢ope atilmamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun doniisiim noktalarina teslim
ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz igin gevre temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.
SI: Uporabljajte izkljucno baterije, ki so temu namenjene (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Vstavite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite istrosene
baterije v ko3 za smeti, temvec jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalise za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive,
ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive baterije je dovoljeno polniti samo pod nad odraslih. Ne uporabljajte baterije
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razlicnih tipov ter istocasno nove in rabljene baterije. Ne spojite kratko prikljucne letvice. Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in polnljive
(nikel-kadmij) baterije. Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektricne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke!
Pomagajte nam pri zaiciti okolja in surovin, ter odloZite tisto napravo na ustreznih zbirali3ih sekundarnih surovin. Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna
za odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

HRV: Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene (2x 1,5V LR44 / AG13)! Postavite ich tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mijestu! Istrosene baterije ne bacati u
kucno smece, nego ostaviti na sabirnim mjestima ili u specijalne depoe. Otstranite prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti.
Prije punjenja se za punjenje predvidjene baterije moraju izvaditi iz izgracke. Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti baterije razlicitog tipa i stare i nove baterije
ne mjesati. Ne ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte nove sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-cink) i baterije podobne za punjenje (nikel-
kadmium). Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektricni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kucno smece nakon isteka uporabnog
vijeka! Pomozite nam u zatiti okolisa i cuvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova
zaduZena za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

SK: PouZivajte vyhradne predpisany typ batérii (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Vlozte ich tak, aby kladné a z&porné pély boli na spravnom mieste. Nevyhadzujte pouzité batérie do
komunalneho odpadu, ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na sklddke nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie st urcené na dobijanie, sa
nesmd dobijat. Batérie, ktoré sa dajui dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie batérie sa musia dobijat vyhradne pod dohladom dospelyich osob. Nepouzivajte siicasne
rozdielne typy batérii a nové a pouZité batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. NepouZivajte sticasne nové a staré batérie, alkalické batérie, Standardné batérie (uhlik-zinok) a
dobijacie batérie (nikel-kadmium). V§znam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na poutitie. Elektrické pristroje st zbernou surovinou a nepatria po ukonceni Zivotnosti do
domového odpadu! Pomahajte nam pri ochrane Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam
zodpovie organizacia zodpovedna za ods ie odpadov alebo Va$ predajca.

BG: 11 iie camo onp e 33 LenTa 6atepun (2 x 1,5V LR44 / AG13)! MocTaBeTe ru Taka, Ye NONOXKUTENHUTE U OTPULIATENHITE NOMKOCK AA NiexaT npasuHo! He
U3XBpAAIiTE Np 6Gatepu B KuA 60KYK, aMy 1 3aHeceTe 710 ONPe/ieNeHA NYHKT 3a PeLMKAMpaHe WK Tl U3XBbPIETe B NYHKTA 3a CbOUpaHe Ha cneLuuyHm
oTnaabuy. OTcTpakeTe npasHuTe 6atepun oT urpaukata. barepuu, KouTo He Morar fia GbAaT 0THOBO 3apefieHy, He TpAGBA Aia ce 3apexpaT. baTepun, KOUTo MorarT Aa ce 3apexaar,
TpAGBa Aa ce M3BaAAT NpeABAPUTENHO OT Urpaukata.TakiuBa 6atepun morat aa GbaT 3ape/ieHy camo N0z HaZ30pa Ha Bb3PacTHO NuLie. He u3non3iiTe pa3nuuty BuaoBe 6atepum
11 He ynoTpe6aBaiiTe efHOBPEMeHHO cTapy 1 HoB 6atepun. He CbeauHABaiiTe HakbCO CbeAnHUTENHUTe MocTyeTa. He cMecBaiite HoBUTe 1 cTapuTe 6atepum. He cvecsaiite
anKanHW, CTaHAAPTHI (AMOKCUA-LMHK) M TaKBA BaTepui, KOUTO MOTaT OTHOBO Aa Ce 3apexAaT (HUKen-kaamuym). 3HaueHue Ha CUMBONA BbPXY NPOAYKTa, ONakoBKaTa wim
VHCTPYKUVATA 3 ynoTpe6a. EneKkTpoypeauTe ca BTONMYHY CYpOBUHY 1 He TPAGBA J1a Ce M3XBLPAAT B KPad Ha TeXHUA CPOK Ha paboTa npu 6uTosuTe oTnabLu! MomorHeTe HU npu

T0 Ha cpena v 0 Ha pecypcuTe 1 NpeAaiiTe TO3 ypes B CneuvaniuTe 3a Lenta Aena. Ha BbnpocuTe Bit wwe 0TroBOpAT KoMNeTeHTHaTa opraHu3aums,
0TrOBOPHA 33 OTCTPAHABAHETO Ha OTMAABLITE UK BalLMAT cneumanuaupan Thprosew.

RO: Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite fn acest scop (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Plasati-le astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu aruncati bateriile
consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri speciale. Tnlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este permisa
incarcarea bateriilor nereincarcabile. Baterile reincarcabile se vor scoate din jucarie inainte de incarcare. Incércarea bateriilor reincércabile este permisa exclusiv sub supravegherea
adultilor. Nu folositi tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati cdile de conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu
amestecati bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile (nichel-cadmiu). Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele electrice
sunt materii prime i locul lor dupd incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebdrile referitoare la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabild cu colectarea degeurilor sau comerciantul dumneavoastra
specializat.

UA: BukopucToByiite nuwe akymynatopu BianoiaHoro Tuny (2 x 1,5V LR44 / AG13)! B YNATOPY, AOTPUMYATeCh pHocTi. He Bukupaiite BUKopucTaHi
aKyMynaTopu pasom i3 noﬁyTosnM CMITTAM. 3naBav|Te iX 0 cnetjianbHoro nyHKTy 360py abo yTuni3ati. Po3pagxeHi akyMynatopu HeoOXinHo BUTATH 3 irpaLuikyt. 3a60poHAETbCA
3apazKaT1 I y pu. barartop ynATOpY nepes 3ap g BUTATY 3 irpaluiky. 3apaaKa 6aratopa3oByx akyMynaTopis MoBMHHa NPOBOAUTUCA
TiNbKK NiA HArAZ0M JOPOCAUX. He BUKOPUCTOBYiATE 0HOUACHO aKyMYNATOPM Pi3HNX TUNIB, @ TAKOXK HOBi aKyMyNATOpU Pa3oM i3 TUMM, AKi BXe 6ynu y BuKopuctanki. He
JonycKaiiTe KOPOTKOTO 3aMMKaHHA nepeminyok. He BcTaBnaiiTe 0AHOYacHo HOBI i cTapi akymynaTopu. He 3miLLyiie nyXHi, CTaHAAPTHI (BYrinbHO-UMHKOBI) Ta GaratopasoBi
(Hikenb-KkapMmiei) akymynatopi. 3HaueHHs CMMBONY Ha MPOAYKTI, ynakoBui abo y nocibHUKy 3 exkcnnyatauii. EnekTponpunagn MicTATb LiHHI MaTepianu i He NOBUHHI
YTUNI3YBaTUCA Pa30M i3 N06YTOBUM CMITTAM. 3AaBLLM NPUAAZ A0 BIANOBIAHOTO NYHKTY NPUitoMy, B! 3p06uTe NOCUNbHUIA BHECOK Y CNPaBY 3aXVCTY HABKONMILIHBOTO CepeOBULLA
i paLioHanbHOro BUKOPUCTAHHA NPUPOAHNX PecypCiB. LNA 0TPUMAHHA BIANOBIAHOI iHhOpMaL 3BepTaiiTeca 4o NiANPUEMCTBA 3 nepepobky CMITTA abo Ao cnewianizoBaxux
3aKnapis ToprisAi.

EST: Kasutage ainult selleks ette nahtud patareisid (2 x 1,5V LR44 / AG13)! Pange need sisse nii, et positiivsed ja negatiivsed poolused on Giges kohas! Arge visake kasutatud
patareisid olmepriigi hulka, vaid viige need kogumiskohta vi ohtlike jadtmete hoidlasse. Votke tiihjad patareid ménguasja seest valja. Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.
Laetavad patareid tuleb enne laadimist manguasja seest valja vétta. Laetavaid patareisid tohib laadida ainult taiskasvanu jarelevalve all. Arge kasutage erinevat tiiiipi patareisid
ja drge pange korraga sisse uusi ja kasutatud patareisid. Valtige liihise teket. Arge kasutage koos uusi ja vanu patareisid. Arge kasutage korraga leelis-, standard- (siisi-tsink) ja
laetavaid (nikkel-kaadmium) patareisid. Tootel, pakendil véi kasutusjuhendil oleva siimboli tdhendus. Elektriseadmete materjal laheb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi parast
kéitusaja 1dppu visata olmepriigi hulka! Andke oma panus keskkonnakaitsesse ja ressursside sadstmisse ning viige see seade vastavasse vastuvdtukohta. Teie selleteemalistele
kiisimustele vastah jadtmete kdrvaldamise eest vastutav organisatsioon vdi teie edasimiiiija.

LT: Naudokite tik tam skirtas nurodytas baterijas (2 x 1,5V LR44 / AG13)! statykite baterijas taip, kad teigiamas ir neigiamas polius atitikty poliariskumo Zyméjimus. Panaudoty
baterijq neiimeskite kartu su buitinémis atliekomis iSmeskite jas tam skirtose vietose arba utilizuokite specialiuose Siuksliy konteineriuose I§imkite iisikrovusias baterijas i§ iaislo

Nenaudokite skirtingo tipo baterijy, taip pat nenaudokite pakrautq ir naudoty baterijy vienu metu. Zidrékite, kad nejvykty jungiy trumpas jungimasis. Nesumaisykite naujy ir senq
baterijy NemaiSykite Sarminiy, standartiniy (anglies - cinko), taip pat jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy. Simbolio reikSmé, nurodyta ant produkto, pakuotés arba naudojimo
instrukcijos. Elektros prietaisai - tai vertingos medziagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima jy iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite ir Jis saugant aplinkg ir
tausojant isteklius, ir atiduokite j prietaisa specialiuose surinkimo punktuose. | Jasy klausimus atsakys uz atlieky Salinim atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.
LV: 1zmantot vienigi noraditas baterijas (2x 1,5V LR44 / AG13)! Baterijas ievieto, ievérojot pareizu polaritati. Tuk3as baterijas neizmest majsaimniecibas atkritumos, nodot specialajos
atkritumos. TukSas baterijas iznem no rotallietas. Neuzladét neuzladéjamas baterijas. Uzladéjamas baterijas pirms uzladésanas iznem no rotallietas. Uzladéjamas baterijas uzlade
vienigi pieauguso klatbatné. Neizmantot atSkiriga tipa baterijas, neizmantot ari vienlaikus jaunas un vecas baterijas. Raudzties, lai nerodas savienotaju isslégums. Nesajaukt
jaunas un vecas baterijas. Nesajaukt alkali, standarta (ogles-cinka) baterijas un uzladejamas (nikela-kadmija) baterijas Uz razojuma, iesainojuma vai lieto3anas pamacibas noradita
simbola nozime. Elektroierices ir iekartas, ko péc to nolietosanas neizmet maj iecibas atkritumos! Lai sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét atbilstosi
noteikumiem. Neskaidribu gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas uznémuma vai pie pardevéja.
AR: dboonal lgakes 505 cisiall Clagall dls § dlastunall Oyl S5V llag) paatall oall § Lly Cogoll il @i (2K 15V IRM/AGTS ) daasiall bl gw Josius Y
Sl Gla] o o) dlall @lyladl oousd ool 3leY Al e byladl gos ke Vi elyig .dmll | 00 d&ylall Olslal g5 o8 ol CMlage dl § agte palis ol ©bladl g
-09255) dwlilly doglall Slyladl ks Y Bzl dasadll ©lyladl o balss Y 851 Juoga chlie o i Y dlesitumally Bayaall o lalst Vs Sljliadl oo daliswe glsil Jomius ¥ . ladd
Backs laasl lgnodlo <lgsl wie célagall dlu § daiill Glaxiiolly &3l 8291 ] pac sty wlosdadl sl M ol gutiall e 29250)l 3ol Gmo (o9a0t5- ) ool AL of (2L
- gobayl Bl 526 ol Shladl ge palsall oe ggusll dabiioll J] Dluall 0dg: $las G Al az5 iy dimall 993l 83le] blad) G502Vl 030 _aghuuss Bylse slimly digdl dila> 3
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Montageanleitung/Assembly instructions/Instructions de montage
I.

: Istruzioni peril montaggio  S:  Monteringsbeskrivning PL: Instrukcja montazu HRV: Uputa za montazu EST: Kokkupanekujuhend

L: Montagehandleiding FIN: Asennusohje GR: 0dnyia ouvappohdynong  SK:  Navod na montéz LT:  Montavimo instrukcija
E:  Instruccionesdemontaje  N:  Monteringsanvisning RUS: ViHcTpykuma no MonTaxy — BG: PokosoacTBo3amontax  LV:  Uzstadisanas instrukcijas
P: Instrugdesdemontagem  H:  Szerelési itmutatas TR: Montaj talimati RO: Instructiuni de montaj AR: il panns wlads 1o
DK: Montagevejledning @ Navod k montazi SI:  Navodila za montazo UA: KepiBHMLITBO 3 MOHTaXy sl
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Istruzioni per Iincollaggio ~ FIN: GR: 08nyia emkoMnong
Instrucciones de pegado
Instrugdes de colagem

Paklzebningsvejledning

Felragasztasi Gtmutatds
TR: Yapistirma talimati

PL: Instrukgja oklejania HRV:Uputa za lijepljenje

Beklebeanleitung/Sticking guidance/Instructions de collage
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g : X - P: Montagem/Desmontagem da anilha de HRV: Montaza/Demontaza stezne kapice: Sada
:© Montage : Demontage Hutclip fixagao: De sequida, a anilha de fixagio pode ser se stezna kapica moze skinuti klijestima.
' Mounting : Removing hat clip ] removida com um alicate. SK:  Montaz/Demontaz klobucikovej svorky:
1 o, . : DK:  Montage/Demontage topdips: Nu kan Potom mézete svorku vytiahnut kliestami.
. Montage : Démontage duclip topclipsen traekkes af med en tang. BG: MonTa/[leMoHTaX Ha KannaKoBa raifka:
. 3 chapeau - 'S¢ Montering/Nedmontering Hattklamma: (era MoXeTe Jja U3TernuTe KannakoBarta raitka
1 Dérefter kan man dra av hattklamman CKAeLn.
i med en tang. RO: Montarea/Demontarea clipsului cu
- FIN: Asennus/Hutclip-niitin irrottaminen: bordura: Dupa aceea, clipsul cu bordura poate
] Nyt Hutclip-niitti voidaan irrottaa pihdeilld. fi extras cu un cleste.
< N:  Montering/Demontering av hettekapsel: UA:  MonTax/[leMOHTaX LAHTU-<MeTeNuKa»:
1 Hettekapse-len kan sa tas av med en tang. TicnA LbOro LAHTy-«MeTENMK» MOXHa
- H:  Akerékrogzitd felszerelése/leszerelése: BUTATHYTU MNOCKOTYBLAMY.
] Most egy fogaval lehtizhatja a kerékrogzitdt. EST: Paigaldus/demonteerimine Hutdip: klambri
- (Z:  Montaz/Demontaz klobouckové svorky: saab eemaldada tangide abil.
1 Klobouckovou svorku nyni miizete sejmout LT:  Montavimas/iSmontavimas Apsauginis
: ] klestémi. spaustukas: Apsauginj spaustuka galima
-------------- “eseeececcciccoiooooooooooo Pl Montaz/Demontaz kapturka istraukti znyplémis.
D:  Montage/Demontage Hutclip: Der Hutclip zatrzaskowego: Kapturek da sie teraz LV:  Montaza/demontaza Aizsardzibas spaile:
ldsst sich mit einer Zange entfernen. wyciagnac szczypcami. Aizsardzibas spaili var nonemt ar knaiblem.
GB: Mounting/Removing hat dip: You can pull off  GR: ppoAéynon/A proAéynon AR: bty HULCp conw o5y Hutdlip sls/cusss
the hat clip with a pair of tongs. Hutdip: Twpa pnopeite va tpapnéete to Hutclip Ldslas
F:  Montage/Démontage du clip a chapeau: Le e piar Tavaha.
clip peut a présent étre retiré a I'aide d'une pince. ~ RUS: MoHTax//[leMoHTax Lanru-<6abouku»:
I:  Montaggio/Smontaggio clip di fissaggio: LiaHry-«6abouKy» MOXHO U3Bfeub
E possibile estrarre la clip di fissaggio nnockory6uamu.
con una pinza. TR:  Montaj/Kapsiil percin sokiimii: Bu
NL: Montage/Demontage hood clip: De hood clip sekilde kapsiil percin bir kerpetenle cekilerek,
kan er met een tang af worden getrokken. cikartilabilir.

E:  Montaje/Desmontaje del clip de sombrero: ~ SI:  MontaZa/Demontaza zascitnih zaponk:
El clip de sombrero se puede extraer Zascitno zaponko snemite s pomocjo klesc.
con unas tenazas.

D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: ADVERTENCIA! P: ATENCAO! DK: ADVARSEL!
S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNENI! PL: OSTRZEZENIE! GR: TPOEIAOMOTHEH!
RUS: BHAMAHWE! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: BHMAHME! RO: AVERTISMENT!
UA: YBATA! EST: HOIATUS! LT: |SPEJIMAS! LV: BRIDINAJUMS! AR: ! ;333

D: Muss von Erwachsenen montiert werden. Bewahren Sie die Montage- und Gebrauchsanleitung auf. Sorgfaltige Anbringung der Aufkleber
durch einen Erwachsenen. Oberflache des Produktes vor dem Bekleben mit Etiketten mit handelsiiblichem Glasreiniger von Fett und
Staub befreien. Volle Haftkraft der Etiketten wird nach 48 Stunden erreicht. RegelméRig Befestigungen kontrollieren. Keine Anderungen
vornehmen, welche die Sicherheit in Frage stellen! Nicht hinter einem motorisierten Fahrzeug herziehen. Bei Benutzung immer Schuhe
tragen. Fahrzeuge diirfen nicht in der Nahe von Swimming Pools, Stufen, Hiigel, StraBen oder Steigungen benutzt werden. Tragekapazitat
nur fiir ein Kind (bis zu 50 kg).

GB: Must be assembled by an adult. Retain the instructions for assembly and use. Careful application of the stickers by an adult. Before
applying stickers to the product, use a household glass cleaner to remove grease and dust from the surface. The stickers will take 48 hours to
fully adhere. Check fastenings regularly. Do not make any modifications which might impair safety! Do not tow behind a motorised vehicle.
Always wear shoes during use. Vehicles must not be used near swimming pools, steps, hills, roads or inclines. Carrying capacity only for one
child (up to 50 kg).

F: A monter par un adulte. Conservez les instructions de montage et d'utilisation. Pose méticuleuse des autocollants par un adulte. Avant
d‘apposer des autocollants, nettoyer la surface avec du produit pour vitre en vente dans le commerce afin d*éliminer la poussiére et les traces
de graisse. Les autocollants atteignent leur adhérence maximale au bout de 48 heures. Vérifier régulierement les fixations. Ne procéder a
aucun changement susceptible de compromettre la sécurité! Ne pas tirer derriére un véhicule motorisé. Toujours porter des chaussures
en cas d'utilisation. Les véhicules ne doivent pas étre utilisés a proximité de piscines, de marches, collines, de rues ou de montées. Peut
supporter un seul enfant (pesant au plus 50 kg).

I: Deve essere montato da un adulto. Conservare le istruzioni di assemblaggio e d'uso. Applicazione accurata degli adesivi ad opera di un
adulto. Prima di applicare le etichette rimuovere dalla superficie del prodotto grasso e polvere con un normale prodotto detergente per vetri.
Dopo 48 ore le etichette adesive sono perfettamente incollate. Controllare regolarmente gli elementi di fissaggio. Non apportare alcuna
modifica che pregiudichi la sicurezza! Non trainare dietro un veicolo motorizzato. Durante I'uso & necessario indossare sempre le scarpe.
| veicoli non devono essere utilizzati nelle vicinanze di piscine, scale, dossi, strade o salite. Portata solo per un bambino (fino a 50 kg).
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NL: Dient door volwassenen gemonteerd worden. Bewaar de montage- en gebruikshandleiding. Zorgvuldig aanbrengen van de sticker door
een volwassene. Oppervlak van het product voor het beplakken met etiketten vrijmaken van vet en stof met een in de handel verkrijgbare
glasreiniger. De volledige hechtingskracht van de etiketten wordt na 48 uur bereikt. Regelmatig bevestigingen controleren. Geen wijziging
doorvoeren, die de veiligheid in gevaar zou kunnen brengen! Niet achter een motorvoertuig aan trekken. Tijdens gebruik altijd schoenen
dragen. Voertuigen mogen niet in de buurt van zwembaden, trappen, heuvels, straten of hellingen worden gebruikt. Draagvermogen alleen
voor één kind (t/m 50 kg).

E: Debe ser montado por personas adultas. Conserve bien las instrucciones de montaje y de uso. Los adhesivos deben ser colocados
cuidadosamente por un adulto. Limpie la grasa y el polvo de la superficie del producto con limpiacristales convencional antes de pegar las
etiquetas. La fuerza adhesiva completa de las etiquetas se alcanza después de 48 horas. Controle las sujeciones periddicamente. jNo realizar
modificaciones que puedan poner en peligro la sequridad! No ir detras de un vehiculo motorizado. Pngase siempre zapatos al usarlo. Los
vehiculos no se deben usar en lugares cerca de piscinas, escalones, colinas, calles, cuestas o pendientes. La capacidad de carga sélo es para
un nifio (de hasta 50 kg).

P:Tem de ser montado por adultos. Guardar as instrucdes de montagem e utilizacdo. Colocacdo cuidadosa dos autocolantes por um adulto.
Limpar pé e sujidade da superficie do produto com um convencional produto de limpeza para vidros antes de colar as etiquetas. A forca
adesiva total das etiquetas é atingida apds 48 horas. Controlar regularmente as jungdes das pecas. Nao efectuar alteracdes que possam
colocar em risco a seguranca! Nao engatar atrds de um veiculo motorizado. Usar sempre calcado durante a utilizagdo. Os veiculos ndo devem
ser usados na proximidade de piscinas, degraus, declives, ruas ou rampas. Capacidade para uma crianca (até 50 kg).

DK: Skal samles af voksne. Opbevar montage- og brugsanvisning. Maerkaten skal anbringes omhyggeligt af en voksen. Renger produktets
overflade for fedt og stav med et gaengs glasrengaringsmiddel inden paklabning af etiketter. Etiketterne opnar deres fulde klebekraft efter
48 timer. Kontroller fastgerelserne regelmaessigt. Foretag ingen @ndringer, der har indflydelse pa sikkerheden! Lad dig ikke traekke af et
motorkgretgj. Benyt altid sko ved brugen. Koretgjet ma ikke benyttes i naerheden af swimmingpools, trapper, bakker, veje eller stigninger.
Baerekapacitet kun til ét barn (op til 50 kg).

S: Maste monteras av vuxna. Spara mongerings- och bruksanvisningarna. Noggrannt féste av klisterlapparna av en vuxen person. Rengor
produktens yta fran fett och damm med normal glasrengéring innan du klistrar pa nagra etiketter. Etiketterna faster med full kraft efter
48 timmar. Kontrollera féstena regelbundet. Gor inga andringar som kan paverka sakerheten! Drag inte efter motorfordon. Ha alltid skor
pa ndr du anvander fordonet. Fordonet far inte anvandas ndra swimming pools, trappor, kullar, gator eller backar. Kan bara bara ett barn
(upp till 50 kg).

FIN: Ainoastaan aikuisen koottavaksi. Sailyttékaa kokoamis- ja kdyttdohje. Aikuisen on kiinnitettéva tarra huolellisesti. Puhdista tuotteen
pinta ennen tarrojen liimausta rasvasta ja pélystd tavanomaisella lasinpuhdistusaineella. Tarrojen liimaus on pysyvaa 48 tunnin kuluttua.
Tarkastakaa kiinnikkeet saannéllisesti. Ald suorita mitdan turvallisuutta vaarantavia muutoksia! Fi saa vetad moottoroidun ajoneuvon
perdssd. Kdyton aikana tulee kdyttad kenkid. Ajoneuvoja ei saa kdyttdd uima-altaiden, portaiden, mékien, teiden tai rinteiden lahella.
Kantaa ainoastaan yhden lapsen (kork. 50 kg).

N: M&@ monteres av voksne. Ta godt vare pd monterings- og bruksanvisningen. Klistremerket ma plasseres forskriftsmessig av en voksen
person. Bruk vindus/glass-spray til & fiemne fett og stev fra overflaten far klistremerkene settes pa. Limet pa klistremerkene herder etter
48 timer. Skruforbindelsene ma kontrolleres regelmessig. Det ma ikke foretas endringer som kan ha innflytelse pa sikkerheten! Ma ikke dras
bak et motorkjeretoy. Under bruken ma du alltid ha pd deg sko. Kjoretayene ma ikke brukes i naerheten av svgmmebasseng, trapper, hauger,
veier eller bratte bakker. Baerekapasitet kun for ett barn (pa opptil 50 kg).

H: Csak felndit feliigyelete mellett hasznélhato. Orizze meq a szerelési és hasznalati Gtmutat6t! A matricak gondos felhelyezése egy felndtt
ember éltal torténik. A cimkék felragasztdsa eldtt a termék feliiletérdl tavolitsa el a zsirt és a port, a kereskedelmi forgalomban kaphat6
livegtisztitoval. A cimkék teljes tapadd erejiiket 48 dra mdlva érik el. A rdgzitéseket rendszeresen ellendrizni kell. Ne hajtson végre olyan
maddositasokat, melyek a biztonsagot veszélyeztetik! Nem szabad motoros jarmd utdn htizni. Haszndlat kdzben mindig cip6t kell viselni.
A jdrm(iveket nem szabad haszndlni Uszémedence, lépcs6, domb, utca vagy emelkedd kozelében. Teherbirds csak egy gyermek szémdra
(max. 50 k).

(Z: Montdz provede dospéld osoba. Navod k montdzi a pouziti si uschovejte. Nalepky musi peclivé nanést dospéld osoba. Pred polepenim
nocniku nélepkami odstraiite z jeho povrchu mastnoty a prach pomoci bézného disticiho prostfedku na sklo. Nalepky pevné drzi na no¢niku
po 48 hodindch. Kontrolujte pravidelné upevnéni. Neprovadéjte Zadné zmény, které zpochybiiuji bezpe¢nost! Netdhnéte za motorovym
vozidlem. Pfi pouzivéni budte vzdy obuti. Auta se nesmi pouzivat v blizkosti bazénd, schodd, kopct, ulice nebo stoupani. Nosnost pouze pro
jedno dité (do 50 kg).
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PL: Musi by¢ montowany przez dorostych. Zachowaj instrukcje montazu i obstugi. Staranne umieszczenie naklejki przez osobe dorosta.
Przed naklejeniem etykietek powierzchnie produktu oczyscic z ttuszczu i kurzu dostepnym w handlu srodkiem do czyszczenia szyb. Etykiety
przytwierdzone s3 catkowicie po uptywie 48 godzin. Kontroluj systematycznie zamocowania. Nie przeprowadzac zadnych zmian majacych
wptyw na bezpieczeristwo! Nie wolno ciggna¢ pojazdem zmotoryzowanym. Przy uzytkowaniu no$ zawsze buty. Nie uzywaj pojazdéw w
poblizu basendw, schodéw, pagérkéw, ulici wzniesied. Nosnosc tylko dla jednego dziecka (do 50 kg).

GR: Mpémet va ouvappodoynBei amé eviikec. Ala@ulddTe Tig 0dnyieg ouvappohdynong kat xpriong. Mpooektikn TomoBétnon e auto-
KOMNTNG €TikéTac péow evog evnhikov. Mptv amd v emkOMnon etiketwv kabapilete T em@Aveld Tov TPoiovToC amd Aimn Kal oKoveg
He amoppumavtiké yuvahiev mou pmopeite va mpopnBevteite amd to epmdpto. H mijpng KoMRTIKN S0vapn TIKET@V eMTuyXAveTal Petd amo
48 pec. EAéyyete Taktika T ouvdéaelc. Amayopedovtar ot alayég mou petwvouy Ty acpddetal Mnv tpaBdte miow amd oxnpa mov Slabétel
kwvntpa. Kata m ypron mpémet to maidi va gopdel mdvta mamouTtota. Ta oxfpata dev emTpémeTal va XpnolpomololvTal Kovtd oe moive,
okahomdtia, Nooug, dpdpoug i avaPdoeic. Avioxn pévo yia éva maidi (éwg 50 kg).

RUS: MoHTtax pomkeH ObiTb BbiNOAHeH B3poCibiMu. COXpaHAiiTe WHCTPYKUMIO MO MOHTaXy W WCMONb30BaHMI0. TiiaTenbHoe
MpUKpenneHre Hakneliki B3pocibiM NnLoM. fepes HakneuBaHMeM STUKETOK OUMCTUTb MOBEPXHOCTb W3JENMA OT XMpa U nbln
(TaHJAPTHBIM (PEACTBOM ANA MbiTbA CTeKon. [ToNHoe NpuKnenBaHme STUKETOK focTuraeTca cnycta 48 yacos. PerynapHo npoBepsiite
Kpennexua. He npeanpuHMMath U3meHeHuii, KoTopble MOTYT MOCTaBUTL NoA Bonpoc GesonacHocTb 3kcnnyaTauun! He bykcupoBath
MOTOPM3MPOBAHHBIMU TPAHCMOPTHBIMU CpeacTBami. Monb30BaTbCA TONbKO B 00yBYM. MaLuMHbI He JOMKHBI UCMONb30BaTbCA B 61K3N
6acceliHOB, CTyneHeli, XONMOB, AOPOT NI Ha YKNOHe. BbiepxuBaeT Bec TonbKo 0fHoro pebeHka (80 50 kr).

TR: Yetiskinler tarafindan takilmalidir. Montaj ve kullanma talimatini saklayiniz. Etiketlerin bir yetiskin tarafindan &zenle yapistirnimasi
gerek. Uriin yiizeyine etiket yapistirmadan 6nce bilinen cam temizleme maddesi ile yagjini ve tozunu temizleyiniz. Etiket tam yapisma giicii-
ne 48 saat sonra ulagir. Sabitlemeleri diizenli olarak kontrol ediniz. Giivenligi etkileyecek degisiklikler yapmayiniz! Motorlu araglarin arkasin-
dan cektirmeyiniz. Kullanirken daima ayakkabi giyiniz. Araclar, yizme havuzlarinin, merdivenlerin, tepelerin, sokaklarin veya yiikseltilerin
yakinlarinda kullanilmamalidir. Tasima kapasitesi yalnizca bir ¢ocuk (50 kg'ye kadar) icin.

SI: Postavitev izkljuéno s strani odraslih oseb. Shranite navodila za montaZo in uporabo. Odrasli skrbno namesti nalepko. Preden nalepi-
te nalepke, s pomocjo obicajnega cistila za stekla, ki je na voljo v prosti prodaji, s povriine izdelka ocistite morebitno mascobo in prah.
Nalepke se na povrsino izdelka Cvrsto prilepijo po 48 urah. Redno pregledujte pritrdilne elemente. Ne izvajajte nobenih sprememb, ki bi
lahko ogrozile varnost! Ne dovolite vlecenja s strani motornega vozila. Pri uporabi vedno nosite cevlje. Vozil ne smete uporabljati v bliZini
bazenov, stopnic, gricev, cest ali strmin. Nosilna zmogljivost le za enega otroka (do 50 kg).

HRV: Postavljanje je dozvoljeno iskljucivo odraslim osobama. Sauvajte uputu za montaZu i uporabu. Odrasla osoba odmah treba postaviti
naljepnice. Prije ljepljenja etiketa oistite povrsinu proizvoda od mastii prasine uobicajenim sredstvom za Cis¢enje stakla. Potpuno prianjanje
etiketa postize se nakon 48 sati. Kontrolirati redovno ucvricenje. Ne provoditi promjene, koje bi mogle uticati na sigurnost! Ne povlaciti za
motoriziranim vozilom. Pri koriStenju uvijek nositi cipele. Vozila se ne smiju koristiti u blizini bazena, stuba, brezuljaka, ulica ili uzbrdica.
Kapacitet nosivosti samo za jedno dijete (do 50 kg).

SK: Montovat smie len dospeld osoba. Navod na montdz a pouZitie si uschovajte. Nalepky musi dokladne prilepit dospeld osoba. Pred
polepenim nocnika nélepkami odstranite z jeho povrchu mastnoty a prach pomocou bezného cistiaceho prostriedku na sklo. Nalepky pevne
dria na no¢niku po 48 hodindch. Kontrolujte pravidelne upevnenie. Nevykondvajte Ziadne zmeny, ktoré spochybiiujui bezpecnost! Netahajte
za motorovym vozidlom. Pri pouZivani budte vZdy obuti. Auto sa nesmie pouZivat v blizkosti bazéna, schodov, kopca, ulice ¢ stdpania.
Nosnost len pre jedno dieta (do 50 kg).

BG: Tpabea Aa ce MOHTUPA OT Bb3pacTHN uua. CbXxpaHABaiiTe Jobpe MHCTPYKUMATA 32 MOHTaX 1 ynoTpeba. BHuMaTenHo nocrasaHe
Ha eTMKeTWTe OT Bb3PacTHO NuLe. lTouncTeTe 0T Ma3HUHA 11 MPaX NOBBPXHOCTTA HA MPOAYKTa ¢ 06MKHOBEH Mpenapar 3a NouMCTBaHe
Ha CTbKNO, MpeAv Aa 3anenuTe eTukeTuTe. [TbAHOTO 3anenBaHe Ha eTUKeTUTe ce nocTura cnep 48 vaca. [la ce KOHTpOAMPAT pesioBHO
3akpenBaHnaTa. He npaBeTe npomeHy, KoUTo MOCTAaBAT 6e3onacHocTTa nop CbMHeHue! He Ternete 3af MOTOpU3MPaHO MPEBO3HO
cpeacTBo. Hocete BuHaru obysky npu u3non3sane. Mpeso3xuTe cpecTBa He TpAGBa Aa ce u3non3gar B 6an3oct Ao 6aceittn, cTbnom,
XbAIMOBe, yAMLI UK HaknoHu. Hocely kanauuTeT camo 3a efHo Aete (10 50 Kr.).

RO: Trebuie montat de adulti. Pastrati bine instructiunile de montare si folosire. Plasarea grijulie a autocolantilor de céitre un adult. Inainte
de lipirea etichetelor, a se elibera suprafata produsului de grdsimi si praf cu agent de curdtare pentru geamuri. Forta adezivd deplind a
etichetelor se atinge dupd 48 ore. A se controla cu regularitate elementele de fixare. A nu se intreprinde modificari care pun sub semnul
intrebarii siguranta! A nu se trage cu si in urma unui vehicul motorizat. La folosire, a se purta intotdeauna incaltdminte. Nu este permisa
folosirea vehiculelor in apropierea piscinelor, treptelor, dealurilor, strdzilor sau pantelor. Sarcina admisa numai pentru un singur copil (pana
la 50 kg).
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